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Remplacement de conduites d’eau à Montréal 

La Ville de Montréal a annoncé à la fin mai que plus d'un million de Montréalais 
devront réduire leur consommation d'eau dans les prochaines semaines. Des 
conduites d'eau majeures doivent être réparées en urgence en juin et juillet. Le 
territoire de Montréal-Ouest fait partie du périmètre visé. Nous invitons donc les 
citoyens à réduire leur consommation d’eau cet été. Les recommandations et 
mesures ont été communiquées à la population et sont disponibles sur le site web 
de la Ville. 

 

Water Main Replacement in Montreal 

The City of Montreal announced at the end of May that more than one million 
Montrealers will need to reduce their water consumption in the coming weeks. 
Major water mains require urgent repairs in June and July. The Town of Montreal 
West is within the affected area. We therefore encourage residents to reduce their 
water consumption this summer. Recommendations and measures have been 
communicated to the public and are available on the Town's website. 

 

Investissements dans nos actifs : la reconstruction de la promenade Courtney 

Le conseil s’est engagé à investir à chaque année dans la gestion de nos actifs, en 
particulier nos rues. Cette année, c’est la promenade Courtney dans le secteur sud 
qui est en cours de reconstruction, des travaux d’envergure. Nous saluons la 
résilience des résidents affectés durant la durée du chantier. Nous continuerons de 
réparer les rues en 2026-2027 en s’attaquant à d’autres tronçons dans les secteurs 
centre et nord de la Ville. Nous étudions actuellement plus en détails les 
alternatives pour corriger notamment le chemin Ainslie et l’avenue Brock Nord. 

 

Investments in Our Assets: Reconstruction of Courtney Drive 

Council is committed to investing annually in the management of our assets, 
particularly our streets. This year, Courtney Drive in the south end is undergoing a 
major reconstruction project. We commend the resilience of the affected residents 



throughout the construction period. We will continue to repair streets in 2026-2027, 
tackling other sections in the central and north ends of the town. We are currently 
studying in more detail the alternatives to correct, in particular, Ainslie Road and 
Brock Avenue North. 

 

Reconfiguration du passage à niveau  

En raison d’une grève des membres du département des Signaux et 
Communications de CPKC, nous ne sommes pas en mesure de réaliser les travaux 
de localisation des services d’utilité publique préalables aux travaux de 
reconfiguration du passage à niveau Westminster. De ce fait, les travaux prévus 
dans la première semaine de juillet doivent être reportés à une date ultérieure qui 
demeure à confirmer. 

 

Due to a strike by members of the CPKC Signals and Communications Department, 
we are unable to proceed with the utility location work required prior to the 
Westminster level crossing reconfiguration work. As a result, the work scheduled for 
the first week of July must be postponed to a later date, which is yet to be 
confirmed. 

 

Inauguration des stations BIXI à Montréal-Ouest 

Dans les prochaines semaines, nous procéderons à l’implantation de trois stations 
bixi sur le territoire de Montréal-Ouest. Le conseil, l’administration et bixi avons 
analysé une douzaine d’emplacements potentiels. Après plusieurs mois d’analyse 
technique, nous avons sélectionné trois emplacements sous le principe de l’équité 
territoriale, de la fonctionnalité du réseau et de la proximité des générateurs de 
déplacement. L’une sera située au parc Paula-Cordeau desservant le secteur sud, 
la gare de train et le cœur commercial, l’une sur le terrain Hodgson desservant le 
centre de la ville et le pôle d’activités du Centre sportif et récréatif et l’une au parc 
Rugby desservant le secteur nord de la ville. La Ville offrira ainsi prochainement une 
nouvelle option de mobilité durable pour de courts ou longs déplacements, une 
solution inclusive et environnementale qui favorise le transport actif et l’activité 
physique. 

 



Inauguration of BIXI Stations in Montreal West 

In the coming weeks, we will be installing three bixi stations in Montreal West. 
Council, administration, and bixi analyzed a dozen potential locations. After several 
months of technical analysis, we selected three locations based on the principles of 
territorial equity, network functionality, and proximity to key destinations. One will 
be located in Paula-Cordeau Park, serving the southern sector, the train station, and 
the commercial core; one on Hodgson Field, serving the town centre and the activity 
hub of the Sports and Recreation Centre; and one in Rugby Park, serving the 
northern sector of the town. The Town will soon offer a new sustainable mobility 
option for short or long trips, an inclusive and environmentally friendly solution that 
promotes active transportation and physical activity. 

 

Nettoyage du corridor ferroviaire 

Après avoir procédé à un nettoyage des abords des voies ferrées à la fin mai, le 
CPKC est retourné à notre demande le 26 juin pour retirer d’autres déchets et débris 
accumulés au fil des ans. Malheureusement, plusieurs résidents ont empêché les 
employés du CPKC d’effectuer leur travail. C’est une rare opportunité manquée 
d’améliorer la qualité de ce milieu. Nous demandons la collaboration des riverains 
pour maintenir la qualité de l'environnement et de retirer les objets et résidus 
accumulés au fil des ans sur la propriété du CPKC. 

 

Rail Corridor Cleanup 

After carrying out a cleanup of the area around the railway tracks at the end of May, 
the CPKC returned at our request on June 26 to remove more waste and debris 
accumulated over the years. Unfortunately, several residents prevented CPKC 
employees from doing their work. This is a rare, missed opportunity to improve the 
area. We ask for the cooperation of residents to maintain the quality of the 
environment and to remove the objects and debris that have accumulated over the 
years on CPKC property. 

 

Premières séances prometteuses pour les comités citoyens 

Les 5 comités citoyens ont tenu leurs premières rencontres ce printemps. Nous 
sommes choyés de pouvoir compter sur autant de citoyens engagés aux 



expériences et expertises diversifiées pour nous aider à atteindre nos objectifs 
stratégiques. Les premières séances ont permis de présenter les termes, mandats, 
membres et priorités. Dès maintenant, les comités se penchent sur plusieurs 
dossiers pour faire des propositions et des recommandations au conseil. 

 

Promising First Meetings for Citizens' Committees 

The five citizens' committees held their first meetings this spring. We are fortunate 
to have so many engaged citizens with diverse experiences and expertise to help us 
achieve our strategic objectives. These initial meetings allowed for the presentation 
of the terms, mandates, members, and priorities. The committees are now 
examining several issues to make proposals and recommendations to council. 

 

Congrès de la Fédération canadienne des municipalités (FCM) 

Le conseiller Tassé et moi avons participé au 125e congrès annuel de la FCM à 
Edmonton, une occasion d’échanger avec des élus de partout au pays, de suivre 
des formations et de participer à des visites terrain avec des experts du milieu. Afin 
de nous alimenter dans la revitalisation de l’avenue Westminster, j’ai visité en 
compagnie des maires et élus locaux, des quartiers en cours de revitalisation où 
densité, design et vie communautaire se côtoient et plusieurs rues principales dans 
les villes d’Edmonton, Stony Plain et St. Albert, Alberta. 

 

Federation of Canadian Municipalities (FCM) Congress 

Councillor Tassé and I attended the FCM’s 125th annual congress in Edmonton, an 
opportunity to network with elected officials from across the country, participate in 
training sessions, and take part in site visits with experts in the field. To inform our 
approach to the revitalization of Westminster Avenue, I visited neighbourhoods 
undergoing revitalization, accompanied by mayors and local elected officials. These 
neighbourhoods showcase a blend of density, design, and community life. I also 
toured several main streets in the cities of Edmonton, Stony Plain, and St. Albert, 
Alberta. 

 

Rencontres et partenariats 



Le 26 juin 2026, la conseillère Slocombe et moi avons eu le privilège de recevoir 
Gabrielle Rousseau-Bélanger, la Responsable de l’environnement, de la transition 
écologique et des espaces verts de la Ville de Montréal pour une visite terrain de 
notre ville. Nous travaillons étroitement pour d’une part pour mieux connaître et 
reconnaître les qualités environnementales de la falaise dans la continuité de 
l’écoterritoire de la falaise Saint-Jacques, et d’autre part, pour redéfinir ses limites 
afin de permettre à Montréal-Ouest de développer un terrain en bordure d’autoroute 
et d’augmenter nos revenus fonciers. Nous avons aussi exploré le corridor vert 
d'Hydro-Québec, un projet de design à plus long terme piloté par la Ville de 
Montréal. 

 

Une rencontre a lieu avec la STM pour explorer les opportunités taxi collectif. Nous 
leur avons partagé les résultats du sondage et les besoins particuliers de Montréal-
Ouest. À l’heure actuelle, la STM ne planifie pas une expansion de son service de 
taxi collectif, mais les résultats récoltés lui permettent de constater des lacunes 
dans l’offre de transport collectif. La STM étudiera notre demande, mais ne prévoit 
pas y répondre à court terme. Nous leur avons également fait la demande pour 
l’implantation d’abribus à certains arrêts. Ils étudieront la question et nous 
reviendrons avec les possibilités. 

J’ai enfin discuté avec la directrice du Regroupement des Éco-quartiers de Montréal 
pour discuter de futures collaborations sur notre territoire. Les discussions se 
poursuivront dans les prochains mois avec des propositions de champs 
d’intervention. 

 

Meetings and partnerships 

On June 26, 2026, Councillor Slocombe and I had the privilege of welcoming 
Gabrielle Rousseau-Bélanger, the City of Montreal's elected official responsible of 
Environment, Ecological Transition, and Green Spaces, for a site visit. We are 
working closely together to better understand and recognize the environmental 
qualities of the escarpement within the Saint-Jacques Escarpement eco-territory, 
and to redefine its boundaries to allow Montreal West to develop land along the 
highway and increase its property tax revenues. We also explored Hydro-Québec's 
green corridor, a longer-term design project led by the City of Montreal. 

A meeting was held with the STM to explore opportunities for a shared taxibus 
service. We shared with them the survey results and the specific needs of Montreal 



West. Currently, the STM is not planning to expand its shared bus service, but the 
survey results highlight gaps in the public transit offering. The STM will review our 
request but does not anticipate responding in the short term. We also requested the 
installation of bus shelters at certain stops. They will study the subject, and we will 
get back to the Town with the possibilities. 

 

I finally spoke with the director of the Regroupement des Éco-quartiers de Montréal 
to discuss future collaborations in our area. Discussions will continue in the coming 
months with proposed areas of intervention. 

 

Activités communautaires et festivités 

Plusieurs activités phares ont eu lieu dans les derniers à commencer par la vente de 
garage et le festival musical communautaire de Montréal-Ouest. Une belle façon de 
rencontrer amis, voisins et résidents, de découvrir les talents musicaux, d'explorer 
notre ville et de prolonger la vie d'objets en tout genre. Merci à tous pour votre 
participation et un merci spécial à Philippe Bergeron pour l'organisation de 
l'événement qui devient de plus en plus une tradition du printemps. 

Le 18 juin 2026 a eu lieu l’inauguration officielle de la nouvelle piscine municipale, 
une composante importante de notre nouveau Centre sportif et récréatif. Nous 
sommes honorés d'avoir reçu la nouvelle ministre du Sport, du Loisir et du Plein air, 
Kariane Bourassa. Rappelons que le gouvernement du Québec a contribué 
significativement au financement du projet. Désirée McGraw, le conseil municipal, 
Coleen Feeney, de nombreux employés, moniteurs, sauveteurs et invités étaient 
présents. La soirée festive avec les résidents a été un francs succès malgré la pluie. 
Jeux gonflables dans la piscine, BBQ, visionnement de la victoire éclatante du 
Canada à la Coupe du Monde de la FIFA, percussions déambulatoires par 
KUMPA'NIA et autres activités pour les enfants. Le Centre a vraiment démontré 
toute sa polyvalence et sa capacité à rassembler toute la communauté. Merci aux 
centaines de personnes y ont participé à cette soirée magique. 

Nous avons célébré la Fête nationale du Québec le 23 juin au Centre sportif et 
récréatif et au terrain Hodgson avec notamment le spectacle de la chanteuse Junes. 
Cette année, le thème commémoratif des célébrations de la Fête nationale était le 
75e anniversaire de naissance de M. Guy Lafleur, figure marquante de notre 
mémoire collective et légende du hockey québécois. À cette occasion, la Ville de 
Montréal-Ouest a organisé un match de hockey intergénérationnel. Le conseiller 



Tassé et moi avons joué alors que les conseillères Slocombe et Small-Pennefather 
étaient les entraîneuses deux équipes ! Mercredi aura lieu la célèbre parade sur 
l’avenue Westminster et les festivités de la fête du Canada au parc Strathern dont le 
retour des feux d’artifice au terrain Hodgson. 

 

Community Activities and Festivities 

Several key events have taken place recently, starting with the Montreal West 
Community Garage Sale and Garage Band Festival. What a wonderful way to meet 
friends, neighbours, and residents, discover musical talent, explore our town, and 
give a second life to all sorts of items. Thank you to everyone who participated, and 
a special thank you to Philippe Bergeron for organizing this event, which is becoming 
more and more of a spring tradition. 

On June 18, 2026, the official inauguration of the new municipal pool took place, an 
important component of our new Sports and Recreation Centre. We were honoured 
to welcome the new Minister of Sport, Recreation and Outdoor Activities, Kariane 
Bourassa. It is worth noting that the Government of Quebec made a significant 
contribution to the project's funding. Désirée McGraw, Town Council, Coleen 
Feeney, numerous employees, instructors, lifeguards, and guests were in 
attendance. The festive evening with residents was a resounding success despite 
the rain. Inflatable games in the pool, a BBQ, a watch party of Canada's resounding 
victory at the FIFA World Cup, strolling percussion performances by KUMPA'NIA, and 
other activities for children. The Centre truly demonstrated its versatility and its 
ability to bring the entire community together. Thank you to the hundreds of people 
who participated in this magical evening. 

We celebrated Quebec's National Holiday on June 23 at the Sports and Recreation 
Centre and Hodgson Field, notably with a performance by singer Junes. This year, 
the commemorative theme for the National Holiday celebrations was the 75th 
anniversary of the birth of Mr. Guy Lafleur, a prominent figure in our collective 
memory and a legend of Quebec hockey. To mark the occasion, the Town of 
Montreal West organized an intergenerational hockey game. Councillor Tassé and I 
played, while Councillors Slocombe and Small-Pennefather coached the two 
teams!  

Finally, the famous parade on Westminster Avenue and the Canada Day festivities at 
Strathern Park, including the return of the fireworks at Hodgson Field, will take place 
on Wednesday. 



Je vous souhaite à tous une très belle fête du Canada, un bel été et de très belles 
vacances. 

I wish you all a very happy Canada Day, a wonderful summer and a very nice 
vacation. 

 


